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(2022) MOVIE SCRIPT
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ABSTRACT

This study aims to analyse several utterances in a movie script using Gottlieb’s theory. This research
used qualitative approach. The research object in this study is She Said (2022) movie script by
Rebecca Lenkiewicz. It is conducted by using descriptive qualitative method because the data based
on movie script. There are 96 data that | have analyzed. The results show that there are eight
strategies found in the She Said (2022) movie script: transfer (41 data), imitation (15 data), deletion
(13 data), paraphrase (12 data), resignation (11 data), decimation (2 data), condensation (1 data) and
transcription (1 data). Therefore, out of all data, the transfer strategy is probably used because the
most of the data translated the sentences in source language accurately and completely into target
language without additional information. Meanwhile, the condensation and transcription strategy is
the least used in translation because the translator only put one translation to condense the content
so that the simplicity and meaning are maintained, and the meaning is conveyed and only put one
translation that is not common in the source language, in other words.

Keywords: Subtitling, She Said, Movie Script, Gottlieb, Translation.
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PENGGUNAAN STRATEGI SUBTITLING GOTTLIEB DALAM
NASKAH FILM SHE SAID (2022)

Destyra Bertha

destyrabertha@agmail.com

ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis beberapa ujaran dalam naskah film menggunakan teori
Gottlieb. Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif. Objek penelitian dalam penelitian ini
adalah naskah film She Said (2022) karya Rebecca Lenkiewicz. Penelitian ini dilakukan dengan
menggunakan metode deskriptif kualitatif karena data yang digunakan adalah naskah film. Ada 96
data yang telah saya analisis. Hasil penelitian menunjukkan bahwa ada delapan strategi yang
ditemukan dalam naskah film She Said (2022): transfer (41 data), imitation (15 data), deletion (13
data), paraphrase (12 data), resignation (11 data), decimation (2 data), condensation (1 data), dan
transcription (1 data). Oleh karena itu, dari seluruh data, strategi transfer lebih banyak digunakan
karena sebagian besar data menerjemahkan kalimat-kalimat dalam bahasa sumber secara akurat
dan lengkap ke dalam bahasa sasaran tanpa informasi tambahan. Sementara itu, strategi
condensation dan transcription paling sedikit digunakan dalam penerjemahan karena penerjemah
hanya menggunakan satu terjemahan untuk memadatkan isi agar kesederhanaan dan makna tetap
terjaga, serta makna tersampaikan dan hanya menggunakan satu terjemahan yang tidak lazim
digunakan dalam bahasa sumber.

Kata kunci: Subtitling, She Said, Naskah Film, Gottlieb, Penerjemahan.
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